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Toward the Textual Criticism of Beowulf (2)
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(Received Sept. 19, 1983)

In this paper, which is the sequel to the treatise I presented last year on the interpre-

tations and emendations of Beowulf, 1l. 1-188., I rearrange the various readings from line

189 to 370 which editors have proposed in order to restore those lost because of damage

to the manuscript or to repair scribal errors or omissions; in other words, I try to bring

Dobbie’s Notes up to date.
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ZOWL, 19508 PED T NTORETESREL T
WAHEEA (MEOERNBET%) oFRc 44503 HE
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Thb, it Klaeber offiRicik-7 (UL,
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Swa 8a malceare maga Healfdenes
singidla séad; ne mihte snotor haled
weéan onwendan; wes pet gewin to swyo,
lap ond longsum, bé on 83 léode becom,
nydwracu nipgrim, nihtbealwa mast.

Pzt fram ham gefregn Higelaces pegn
Grendles d&da;

sé wees moncynnes magenes strengest

god mid Geéatum,

on p&m dege bysses lifes,

xpele ond acen. Hét him ydlidan
godne gegyrwan; cwad, hé guadcyning

ofer swanrade s€cean wolde,

ma&rne péoden, pa him was manna pearf,
Pone sidfzet him snotere ceorlas

lythwon logon, péah hé him léof ware;
hwetton hige(r)ofne, ha&l scéawedon.,
Hzfde se goda Geata léoda

cempan gecorone para pe hé cénoste
findan mihte; fiftyna sum
sundwudu schte, secg wisade,
lagucreeftig mon landgemyrcu.
Fyrst ford gewat; flota wees on §3um,
bat under beorge. Beornas gearwe
on stefn stigon,— stréamas wundon,
sund wid sande; secgas b&ron
on bearm nacan beorhte fraetwe,
giiBsearo geatolic; guman at scufon,
weras on wilsid wudu bundenne,
Gewat pa ofer waegholm winde gefysed
flota famiheals fugle gelicost,

o3 pat ymb antid opres dogores
wundenstefna gewaden hefde,

p=t 33 lidende land gesawon,

brimclifu blican, beorgas stéape,
side s@nassas; pa was sund liden,
eoletes @t ende, Panon up hrade

Wedera léode on wang stigon.
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seewudu s&ldon,— syrcan hrysedon,

gidgewado; Gode pancedon
pes pe him yplade éade wurdon,

Pa of wealle geseah weard Scildinga,
s& pe holmclifu healdan scolde,
beran ofer bolcan beorhte randas,
fyrdsearu faslicu; hine fyrwyt breec
modgehygdum, hwat pa men waron,

Gewat him pa t6 warode wicge ridan

pegn Hrodgares, prymmum cwehte
magenwudu mundum, mepelwordum
freegn:

‘Hwat syndon gé searoheabbendra,
byrnum werede, pé pus brontne céol
ofter lagustr&te l&dan cwomon,
hider ofer holmas? [Hwat, ic hwi]le was
endes&éta, @gwearde héold,
pé on land Dena ladra nZnig
mid scipherge scedpan ne meahte.
No hér cidlicor cuman ongunnon
lindhabbende, né gé léafnesword
giudfremmendra gearwe ne wisson,
miaga gemédu, N&fre ic miran geseah
eorla ofer eorpan, Bonne is éower sum,
secg on searwum; nis pet seldguma,
wa&pnum geweordad, nefre him his wlite
1éoge,
@nlic ansyn. Ni ic ower sceal
frumeyn witan, &r gé fyr heonan
léasscéaweras on land Dena
furpur féran, Na gé feorbuend,
merelidende, min[n]e gehyrad
anfealdne gepoht: ofost is sélest
to gecjBanne, hwanan &owre cyme syndon,’
Him se yldesta andswarode,
werodes wisa, wordhord onléac:
‘Wé synt gumcynnes Geata l€ode
ond Higelaces heordgenéatas.
Weas min feder folcum gecyped,
axpele ordfruma, Ecgp@ow haten;
gebad wintra worn, %r hé on weg hwurfe,
gamol of geardum; hine gearwe geman
witena wélhwylec wide geond eorpan.
Weé purh holdne hige hliford pinne,

sunu Healfdenes sécean cwomon,



léodgebyrgean; wes pa is larena god!

270 Habbad wé t6 p&m maran micel &rende
Deniga fre/;n; ne sceal p&r dyrne sum
wesan, pas ic wéne. Da wast, gif hit is
swa wé soplice secgan hyrdon,
pet mid Scyldingum sceadona ic nat hwyle,

275 déogol d#dhata deorcum nihtum
€awed purh egsan unciidne nid,
hyndu ond hrafyl. Ic pes Hrodgar meeg
purh rimne sefan r&d gel@ran,
hii hé frod ond god féond oferswydep—

280 gyf him edwenden @&fre scolde
bealuwa bisigu bot eft cuman—,
ond ba cearwylmas cblran wurdap;
008e a sypdan earfodprage,
préanyd bolad, bpenden p&r wunad

285 on héahstede hiisa sélest.’

Weard mapelode, 8#&r on wicge set,
ombeht unforht: ‘ZEghwapres sceal
scearp scyldwiga gescad witan,
worda ond worca, sé pe wél benced.

290 Ic pet gehyre, pat bis is hold weorod
fréan Scyldinga, Gewitap ford beran
weaepen ond gew®du, ic éow wisige;
swylce ic magupegnas mine hate
wid féonda gehwone flotan éowerne,

295 niwtyrwydne mnacan on sande
arum healdan, op 3zt eft byred
ofer lagustréamas léofne mannan
wudu wundenhals t6 Wedermearce,
godfremmendra swylcum gifepe bis,

300 pat pone hilderd®s hal gediged.’

Gewiton him pa féran,— flota stille bad,
seomode on sdle sidfeepmed scip,
on ancre fest. Eoforlic scionon
ofer hleorber[g]an gehroden golde,

305 fah ond fyrheard,— ferhwearde héold
gipmod grimmon. Guman dnetton,
sigon @tsomne, op pat hy [s]al timbred
geatolic ond goldfih ongyton mihton;
pet waes forem®rost foldbuendum

310 receda under roderum, on p@m se rica bad;
lixte se leoma ofer landa fela.

Him pa hildedéor [h]of modigra
torht getahte, peat hie him t6 mihton

gegnum gangan; gadbeorna sum
315 wicg gewende, word after cwad:

‘M&! is mé t6 féran; Feeder alwalda

mid arstafum &owic gehealde

sifa gesunde! Ic t6 s@ wille,

wid wrad werod wearde healdan.’

V 320 Street weas stanfah, stig wisode

gumum atgedere, Gidbyrne scan
heard hondlocen, hringiren scir
song in searwum, pa hie t6 sele furdum
in hyra gryregeatwum gangan cwomon,
325 Setton s@&méepe side scyldas,
rondas regnhearde wid bas recedes weal;
bugon pa to bence,— byrnan hringdon,
gudsearo gumena; garas stédon,
s@&manna searo samod atgadere,
330 mscholt ufan gréeg; was se irenpréat
wapnum gewurpad,
pa Bzr wlonc hezled
oretmecgas after wpelum fraegn:
‘Hwanon ferigead gé f&tte scyldas,
gréege syrcan, ond grimhelmas,
335 heresceafta heap? Ic eom Hrodgares
ar ond ombiht. Ne seah ic elpeodige
pus manige men modiglicran.
Wen’ ic pet gé for wlenco, nalles for
wraecsifum,
ac for higeprymmum Hrodgar sohton.”
340 Him pa ellenrdf andswarode,
wlanc Wedera léod, word e@fter sprec
heard under helme: ‘Weé synt Higelaces
béodgensatas; Beowulf is min nama,
Wille ic asecgan sunu Healfdenes,
345 m&rum béodne min @rende,
aldre pinum, gif hé 4is geunnan wile,
paet wé hine swa godne grétan moton.’
Wulfgar mapelode —pat wes Wendla 18od,
wees his modsefa manegum gecyded,
350 wig ond wisdom—: ‘Ic pzs wine Deniga,
fréean Scildinga frinan wille,
béaga bryttan, swa pii béna eart,
pbéoden m&rne ymb binne sid,
ond bé pa andsware s&dre gecydan,
355 & me se goda agifan penced.’
Hwearf pa hredlice p&r Hrodgar set



eald ond anhar mid his eorla gedriht;
éode ellenrof, pet hé for eaxlum gestsd
Deniga fre/;n; ciibe hé dugude peaw,

360 Wulfgar madelode t5 his winedrihtne:
‘Hér syndon geferede, feorran cumene
ofer geofenes begang Geata leode;
pone yldestan oretmecgas
Béowulf nemnad. Hy bénan synt,

365 pet hie, péoden min, wid pé moton
wordum wrixlan; né 8 him wearne getéoh
dinra gegncwida, gledman Hrodgar!

Hy on wiggetawum wyrde pincead
eorla gexhtlan; hiiru se aldor déah,

370 sé p&m heaBdorincum hider wisade.’

189f, Ba melceare---sead; T = OEBRIIAMEREL

BOTHDY, MXH BT ~7:, meleeare %

ace. L, s8ad fuBRAL X DE % L, melceare

% instr. dat. & & h sead W HEEE L TAEL LN

Z"@Z) Trautmann (¥ m&l- % mod- XEIET2
, —BIIEF AR DR Ty, ¥12, 83 4

mﬂﬁﬂk EBRTWBA, ERMAEET 5o & AR

Thhbo

195, god mid Geatum. Malone (% m1d Geatum

E194TD harwnﬂ(;)v:/z;rlat:on L&y, Hxﬁ Hifk &+

72 S.A. ) Bradley 2@ L 3R L T34, &

DOFFIT god mid Géatum ©F L F D HIETZ &

Zie b,

203b-204a. = DEFNIERTIE - 2o —-F Loz

B L TWBDOTHEENDC Ev S50 200 T D

WD 17874EIC EE X t: Thorkelin A, B o kst

TELIRLIT A, REOHEC OV TIZARL

pofne X:Fi%, Bt forne &FA T\ b, 4TI

EHOXFOTOES L oGk TRV, %@j{

Fr o b fs, w OWThATHTEAD &

ﬁoh'CL b, ThE rofne LHEEL IO Rask

S, ZOBMPIESEASh T3,

?O4b h&l sceawedon 4Tk he&l o h b 2 ok

| ﬁmi Zuip sceawedon [2it -~ & b &Gk

TX%, LA L Sedgefield 13 = % gedawedon ~

BIELD (1 ed), BAORARE-THITD (2

ed.), h#l % h&le (“warrior”) LILFTLIH (3

d.), B e,
207. fifigna. FATIZ xv L EHRTL D,
207b-209b. lagucreftig mon (1fEhEigT o,

— 36 —

wisade---landgemyreu (3. 2" 5 5 Bk, WCOWT
PURBOEY S 5,
(1) lagucraftig mon % Beowulf %#gTLE2 %
(405 D BT BAAITIC 3 RIT TV i b s
NT) B,
D wisade:-landgemyrcu % “led the way to
the shore” r @&+ % (Klaeber, Chambers 75
B DEFH)
Dy wisade--- % Beowulf “instructed them..-
about the coastlines [on their way there]” & ##
+% (W.W. Lawrence, Wrenn), Clark-Hall (3
“pointed out the landmarks” &R L Ty i,
3 Beowulf “was their pilot on this expedition”
LIEL %% (Chambers),
(2) lagucreeftig mon (% Beowulf Tit7z< “a
professional pilot” &g+ 1% (ChiTEHEL »
5 b Rgiiny, ik Dobbie 222 g 51T
W3,
(3 ko2 onfRE e Rich, 208b-209a % i
A+ BT landgemyrcu % sohte 0 BIWgEL & 5
(Grundtvig, H. Gering),

210. MS. fyrst. ZX 51T EH LHFTEDIC

L5 By, “hi fyrd (“troop of warriors”)

LFETIELY- b (Grundtvig = Holthausen), Fleot
(“vessel”) LEEIFL7= b (Trautmann) 52 &%
o Tfrhbhiz,

213, sund. ZHhiXEFE m. nom. sg. T, FifTo

stréamas & [k L I B, PFFERROIE T Tace
sg. + &7 wundon DHMGES THERL DD,
L&V, S Gordon oERTd “The currents
turned the sea against the sand.” &7 T 523,
HeigsEE Ly Dobbie o¥E T3 = o filth T /g
Voo

219, ymb antid opres dogores. antid (IfiCEEEE

Dile, BHRALS ED LIELDT, W Ohof
RRAAE LN T B,

(1) Sievers % antid % O.N. eindagi (“agreed
time, term”) & [tEEL , “due time” DEBREL L b,
ymb i M) Bl Tffbh s & Ziciz “about”
Tlr7el “after” #EHTHET o7, 2T “af-
ter the lapse of due time, on the next day” X7z
5o BILDRAIL KD OF &> TV Do L,
Dobbie % Klaeber 3 Gpres dogores % Bl EAs
& & BF, antld wpF D, —7F, Wrenn 22k
ZlEFEkK - L v “about the expected time, on



the next day” riR1UTv-%,

(2) Cosijn {1 Ettmiiller 2%¢- T, #n-tid=and-

tid or ond-tid (“the same time”) % FR L7z, &
{4 “about the same hour of the second day”
L 7%, Chambers, Heyne, Holder, Socin, Traut-
mann 75 EAAZ DI,

(3) Grein (= i% non-tid (=hora nona) & H#%
L, hora prima (“erste Stunde”) »fi#l 7z, %<
% Leonard 7°Z 0fFfRIC T bt - T “after the
risen sun of the next day” rZR1L T\ %,
223b-224a. pa wees sund liden, /eoletes et ende.
gxfm'?EZ%Tzﬁmﬁ;R?ZEEE;@
to sail”) oBEHFEFEES O E IR I i\
7oz, liden % lidan o p.p. ERTHZ LK
T 2HEERND, T, eoletes 1T eolet (“sea,
journey” (7)) BB LM I\ 523, ZOEH
TN T\ T DA DEEN T I T W
Do

(1) FA sund liden % sundlida (“sea-sailer”)
=, % LT eoletes % ealade (ea-lad, e; f “a
waterway” @ gen. sg.) BT 5 (Thorpe),

(2) sundlida ~DEFL AL -HC Trautmann,
Holthausen (3-5 ed.), Sedgefield (2-3 ed.) &y
5M%, eoletes 1o\ Tid, Trautmann (X eosetes
ZABFEL (L L, Dobbie i Xiuif, eoset 7254
FNTELSRC 72\ ), Holthausen (3-5 ed.) ¥ eoledes
(o-lad DFF ¥eo-lod n. » gen. sg.) &, Sedge-
field (1 ed.) 125 A D eoletes % nom. sg. 2 L D,
F2HTE gen. sg. LD, HIIRTIT ealetes
(“the terrible (sea)”) TABEIEL T\ 5%,

(3 L2 L, Holthausen (7 ed.) (3E#4¢ sund
liden % ¥ 1 , eoletes (=D ~Tik, eoleces (=¢éa-
laces) fEIEL, #H8MTIZHIC eoflotes (=éa
-flotes) I FTIET %,

(4) ZE&Ao sund liden % sundlidan (dat. sg.) *
BIET 5 Dt Mackie ¢ Andrew TH b, R
“then it was at the end of the sea to the ocean-
traveller” L 3R1, $:#i3 eoletes % 4 ealad (nom.
sg.) ¢fEIEL, “when for the ship the voyage
was ended.” LR,

(6) W& LEROWAEEFHFT S (Chambers, Kla-
eber, Dobbie, Wrenn 7z ), lidan o fBha Mk
oWk, Heliand w2513 5 RED = O. Ieel.
lida BRI MAES Dobbie (XIEHL T\ 523,
Wrenn {3 “..-But the passage, though not paral-

leled, make clear sense,” & gy F-fHTCus %,

-5, eoletes % {RFFT B HIR, T D BRI T
TINDT, FY vpiED dabve LEODOITT
“labour” DEBRE T DM HEFAED ~NFIC L
LH D “ghost-word” » HL% 4 o F THEBHT
»%, Chambers 4, Wrenn 4, = DEDHFIS eo
(% éa (“river, water”) o> Northumbrian FThH %
5 & F 503, Dobbie 1 ZERCETHHE L TKD
LR HEF TS,

D eolete<¥el-wite (“foreign journey”) (C. M.

Lotspeich)

@  eoletes<*¥za-letes (“sea-voyage”) (Prokosch)

® @&olet (“sea”)<* €ol (“Angelica silvestris” &

() @%) (Krogr@x—n)

@ eolete<”¥eolhete (“the pasture of the elk”—

“the pasture-land of the ship”) (A. C. Bouman)

22b. hf}ffﬂg‘j ZOEFEHOEFELT < Hi o s@ldon

L RATD pancedon DFEFEL[F LU Wedera 1éode ¢
HHEEL, ZOBRIEMEEIL LH%ED VWD
KIEOKFTZLHE)
FEMRLT D, Fho, 226b-227a » Dobbie i1,
Socin % Holder (2 ed.) 1o §t» T AT 5
2y, OBEIELE gy Yok B, 3
2r YERFToI) LT0b,

(Trantmann %> Andrew) 73,

229, ]la- BARTILRITTi%, Thorkelin A, B i I

6 @io

230. holmclifu. holm DA BIEDERT X RITF

TLaH, FRCHEROBETOBEARD S S,
A, B X3,

240, [met, ic hwi]le waes. GATiE hider ofer

holmas le wes L% 0, gap 1 damage % 7cu
% = -¢ Thorkelin i3 = » le % Ic L34, Kem-
ble i3 Ie LA DTHEN, Z-Fh L le &5
LHORBFCEZ HADBFII VIR, BEFENS
SO PP LICLOEM O NETH D,
(1) Bugge DIRFEIT

hider ofer holmas? [Hwile ic on weal]le

waes ende-s&ta.

(2) Trautmann 3 [Ic on hyllle wes & 3tis,
(3) Sievers %(1)% [Hwet, ic hwi]le wes /en-
des@ta, & {EIF 1 7=, Holthausen, Sedgefield (2, 3
ed.), Chambers, Klaeber #: %32 OBIRITHE - T
Y98

(1) Kaluza {3184z [Ic hwi]le wes L7204

7z, Holder (2 ed.), Socin (6, 7 ed.), Schiicking,



von Schaubert, Malone, Wrenn Z23Z WA #:FH L
T b,
Dobbie (£(3)7(4)4% “acceptable” TH % & E 9,

242. pe. WA OBETZ - biL, Dobbie 1= X,
TR e # bt < bt pe IKEELTL Iz, &
L “so that” DOEREHEFLTOZELTHS S
73, be % by (instr. sg.) OB bé & L EBIES
DB

244-245a, = 234 < 0FEH “Never have war-
riors attempted to come here more openly.” } fi%
LTuw5bEZAHTHBH, Bugge 13 cuman % £
(“strangers” F) & & b, ongunnon DEIR%E
“advanced” kg1 7z, Klaeber 3 —[5i1 = DR
[{H# %, ongunnon HOEBEL “behaved” 1ZFTIEL
72 b Lz, Chambers 4 Z bzt T, “Never have
strangers, warriors, made themselves more at
home.” ¥R TV 5%, Wrenn iZ X }uiY, “behaved”
L5 EMRIY Cura Pastoralis [T AEGED B 5715,
FCIIHTRIEVEE 9, 2L T Klaeber 32D
AR 3T, C ok TEFel7s LicfiEic A -
Tl ERERDNEIBIATHH IS LT
B DOFRICR - T 5, Wrenn %, cuman (&3
BEAD B B O THERCIZE @, Bugge R OA
B on b athinogs, SRR O FRY 2 i
TBHLEE5, ¥ ongunnon (1 I TIEARESFD
cuman X 34z “a periphrastic pret.” R L T\
HEOREELIBRHL TV 5,

245b-247a. Z ZOUDOERINL - E D Lty
OBEET# 7% (Ettmiller % Holthausen (2-7 ed.)
) 1%, BEDL 5> gé leafnes-word L ¥,
geleafnes-word L3k, 246170 wisson % 3 A
L& o Tt Klaeber 4244470 cuman % 47
LSBT RABRICE 2 Cuoie, BRIz 0EL %
BT, HOBITRDIETIZ2461T0 gearwe X
gearo DRELEV (BFERLD) THHHEBL,
“you were not sure that permission would be
readily granted.” F3RLU T\ %, Dobbie 3 o
Klaeber mFta BHEL Tt 7z, UL, HFEH
HEhrdbrbiov o, TFHFiesEizbh
LIEAHH LBl TR e 51
% 5 5, Holthausen (7 ed.) i3 & 4 BERISC & R
LTw55, SHIRERE VUL GCTHLRETI
FITEREME B B, B, T 2T —G Wrenn iR
“nor did you make certain of having the permis-

sion, the consent of the warlike kinsmen (i e,

Hropgar and Hropurf)” 2B LTk 5,

248, gower sum. Wrenn [} Z 1% “a notable one

among you” LR,

249. seldguma. Z OBEEFE—EL1H b h o

DTN OMDEERNE 2 BTk, “hall-man,
retainer” (Bugge), “stay-at-home, carpet-knight”
(Grein), “a peasant, one who possesses only a
small homestead” (Heyne (2 ed.), Férster), “me-
nial” (Kock), “a rare, or superior man” (Bright)
Bk, #57, seld- 1% “(royal) hall, palace” %33>
T L5 Bugge 0Fin A BEAIRTW5,

250, nefne. HEAiIIL nefre »H»5, Kemble (2

ed) DX SIBEL, HBOKITED Grundtvig
ZERWNTREE A ZTF AR T 5, EOHEIT
11 “unless his face belies him, his excellent front”
DEKRED, LoL, Wrenn [XHEARD nefre
% n&fre (“never”) Lk, ThifFL, &K
% “May his beauty, his peerless countenance,
never belie him!” LR Tv-%, BHRIVEL, &
REFh Mz le THLOTZ DFROFHIT<h
Tb, BEHi7: Bradley o 3R 2 AL T
Whe

252, Eevovrlig. BERTIEHROD A LFENR T T 3B

7, T FERROBHT (Weonan LS/l
ABBLTH B,

253. léasscéaweras. FEATiL leas scea-weras (“de-

ceim, spies”) Lo T\b, WIHIOE
Z]1#% 7= b (Ettmiller (2 ed.), Thorpe, Wiilker,
Holder, Socin Wyatt) (3= % léise sceaweras &
BIEL%. LarL, Zhit type D¥ il /b,
Chambers 1= X #ui3, double alliteration % f&o4F
RIS G R bV 5o £ 2 CROKETER
1%, Trautman %R\ T, Zh% leasscéaweras
V5B AEL LS A, Pogatscher mE3icfE -7

(Fe#s, Zo¥fT% Klaeber i3 type Dy %2 %
75, Wil (1982) 2 Da(=Dy) & &%), Traut-
mann (12 Z% leafsceaweras (“observers with
permission”) {Z{BIEL T\ 5,

255. min[n]e. FAREZI(L mine & 5%, Kemble =

L BBE.

257. hwanan éowre cyme syndon. Wrenn |32 »

Hi% “What is the cause of your coming and from
whence?” tER1L, S. B. Greenfield 3 “whence
you've come, and why” LERL T\ 5,

260. gumcynnes Géata léode. gumcynnes "Géata



% apposition & L 52 L TEBL, 7 Klaeber
ME S X 51, ‘gen. of specification’ t BT, “as
to race” rRITZ L L TES,

262. Wes min feder. BEARTILZ DX 51in- T
ZOTHBH, BWENLOLHRGEVIDT, &
S DBENREADLIVTRI,

(1) Wes min feder [monegum] (Trautmann)
(2) Wes min feder [foldan] (Trautmann)
ed.))_*“ T

(1) Wes min [frod] feder (Holthausen (2 ed.),
Sedgefield (2 ed.))

(5) Wes min faeder foleum [feor] gecyped
(Holthausen (3-7 ed.))

6 FEEAOBY & T5HA, min b BEEEL
(Chambers),

(7) HEEROm@EH LL, BBL1OETD, b3
Weakened verse & B % (Sedgefield, 1)l (1982)),
Fllic TauE, T4 FoOEBT [a-verse 21
CIFEEL, 32355 b, ChiAhuiEcT 5L
Bixiensh 5,

271b-272a. ne sceal par---wéne. =% Wrenn |}
“a most important matter will not be kept secret,
as I expect.” LT3, will CRRFIEZOTIR
fo\sds, sceal DFUL, OREAL TS X 31T,
“must” 7 “should” 3 ~XETHAH (Greenfield
1T Wrenn & [l “I expect nothing will remain
concealed.” LFRL T %%),

272b-273, gif hit is..-hjrdon. Dobbie 32 s
Hoops 125t TR AR Tk b, Wrenn (34,
V2T ATV,

274. scealona. FHAITIL scea DEHIETHFE- T
\~%, Thorkelin A = X 5T,

275. d#&dhata (“one who shows his hatred by
deeds”). T DFEOEIRD BB E Dinh T,
Kluge (1= h* d@dhwata &3 %, Trautmann
¥ déadscapa IBEIF LI,

280. edwenden. TATII HED 2 XFHHEE L T
W%, Thorkelin A, B 33z edwendan & 354
o THRILZ2EY ORY DD, 122 edwen-
dan=cdwenden (%) L E%bD, $ 5 121 F
EEE & D, KITO bisigu 2ZDFFELRB LD,
Bin & & BB AT bisigu 1% gen. sg. L7xb bot
% (Chambers 3 edwenden (=27, Klae-
ber (QFHC T D)o T DBEFE RS %I Grund-

tvig, Bugge, Holthausen, Sedgefield, Chambers,
Klaeber, Wrenn &35, —7F, REFAEE DD
{3 Hoops, Bos.-Tol,, Dobbie -Ch %, 3, BE s L
TORGN & 22 BRTEBAESFO 1 G (Re-
gius Psalter 77. 39) TH oo LT, Aiws L
TR ERIT D B A A Beowulf 2188fT b Blb
5, ¥f-Z%Ad, Dobbie maR (“if for him
the affliction of woes should ever change, remedy
come again”) Lk » 4, Wrenn 3R (“if a change, a
remedy of the affliction of his disasters, was ever
after to come about”) MANEHRKRA L 5&15&%&
%, Dobbie i bisigu % gen. sg. &L & 52 LK
BB HDTHH 5

282. ond ba cearwylmas colran wurdap; = DfFd
BRIZET Y - TR > T\ 5,
1) FTEIDEAEHORSH; & BT, “and then, the
surgings of sorrow will become cooler.” &R
(Wrenn),
(2) ZefrEiRHRIMIHEAL L RT, 279170 ofer-
swyldep »282{T0> wurSap % parallel &L,
“how he will overcome the fiend, --- and the sur-
gings of sorrow will become cooler” L3R+ (Dob-
bie, Bradley, Swanton),
(3) HAR» wurbap % wurlan {51 (Ettmil-
ler (¥ weorBan L3%), &M edwendan
& cuman LW T &% % (Grein, ten Brink, An-
drew),

287b-289. Wrenn 3R EHAED = D&% Schiic-
king ® Holthausen (3-5ed.) » X 5iFEMz Al
ez Liswas, LinLziut O E FHiciibhs
“those general moralizing comments” 10T
- T, HEDALFEE DRIcoTRIRVWEF 5, L
AL, ¥ic Klaeber (12 i coast-guard 73
EOHFOBRE - BEEFBLTWDILIAT
HHEE Y

297. léofne mannan; 299-300.
swylcum---gediged. ZZ b BEROSIhBE2AT
H5be
1) lég_fge_: mannan (acc. sg.) H<—A Tl T7D
AR THEARANME & L, godfremmendra
swylcum (dat. sg.)=leofne mannan +#3x, “to
whomsoever it shall be granted that...” L3
(Kemble, Thorpe, Klaeber),
(2) léofne mannan & swylcum (T\vFhd ~<—F
v A7 EET L BT, “to such a valiant war-

godfremmendra




rior it will be granted that...” LR (Dobbie,
Wrenn, Bradley),
(3) léofne manpan T~<—F v A 7HIEL, god-

fremmendra swylcum (3 “valiant men like your

captain” # %\ “such doers of good deeds” %
BT B L #E2 D (Greenfield),
302. iﬁ}g AL sole &b %, Ettmiiller 2% sale &
BIEL, BoREIE b AT T > T 528,
Malone (3, EAD>3h 2 3 OFBLOTHOE
WTHDELT, sole BHFFT B,
304. hleorber[glan. FEAi ik hleor beran %%
2%, Zzit “helmets” OFBRAMF IR D LLT,
Ettmiiller & Gering {2\ 4 hléorbergan (%
DEH - ERETHATFELAF O hldorberge Tilin
<, hleorberg TH %) KBELE, +LTZhat
%L ORGIBICZT AR DR TV5, LAL, kD
LonBERL B D,
1) BERoOBEXFFETELO
@ ZAo hleor beran ¥ —=FELFi%, 301b-
303a % ¥EIvC Atr, beran (% 30la & gewiton
i BAEFAE & 0, 303b o scionon 13 Eid
Tik7z< scienan (“bright” &, BEO
acc. pl.) o FIFET, eoforhc T GHiT B MAR &
fEFRT 5 (Sedgefield (1 ed.)), 445 “they went
bearing the bright boar-images above their
faces.” r 75,
® BAD hleor beran %445 *hléor-bere
(“visor” mE(?)) o dat. sg. L3+ % (Grein,
Malone),
® B4 Khleor-bera(“Wangentriger”) % 18
%3 % (Heyne),
(2 BEXETHLO
@© F A& hleor beran % ofer helmum wera =
17 % (Trautmann),

@ ofer hleopu béran (“they bore, over the
hillsides---”) LT % (Sedgefield (2 ed.)),
Malone (31— BEACEETHSHH, H1AQDOED
D53 B D%, O.E. %-bere 7% Chaucer {3
#1% bere (“pillowcase”) LFE—TE2EEXL DM
T, Dobbie 4 Z 0ERFEHATEY, BHDR

ATRBIEL Tntg

305b-306a. ferhwearde heold / gipmod grimmon.
%7 ferhwearde 12 EAIL ferh wearde & 5%

o, thk 2EERD0, HERL RS0 M8

e, W grimmon THHAH, TIULEERCT

grummon & %% 0% Bright 0% Sedgefield »4
COXSBIELLS DT, bbb AREN IR
Tikigh
(1) BEARo ferh wearde % 235 & L% (Grein,
Heyne, Socin, Wyatt, Sedgefield (1, 2 ed), Hol-
thausen (6, 7 ed.), Hoops %5), Z D84y, ferh 12
fearh (“boar”) BT, 303b o eoforlic #f5L
héold »FFE L /b, wearde (“guard”) 11 RIEE &
%, £LTC,
@ gipmaod (“warlike”) % ferh & —FT 5%
Rk &b, HKo grummon % grimmon &
BIEL, Zh¥ grim(m) o dat pl <, FFELY
Ftk L 84 % (Bright), £4C, “the boar (crest)
held guard, grimly warlike of mood” D&k
725,
©® OrREE grimmon LEET 52, Shis
S REE & 5 (Sedgefield (1, 2 ed.)), £ T,
“the warlike boar kept guard over the fierce
ones,” tirh,
® Ao grummon % “the fierce ones” % &,
BRI LEELXDETIOEMLTHDL, hk
{#F+ %729 O, Danish grum (“fierce, cruel”)
e v LT, OE k ¥grum /o5 AR
g+ % (Malone),
@ @, @& @ grimmon ZBIE 1575,
#gupmodgrim(m) (“grim with battle courage”)
/¢ % triple compound % 853 % (Prokosch),
(2) EA&o ferh wearde % “guardianship over
life” o&FEHROELLEL &5 (Bugge, Holder, Hol-
thausen (2-5 ed.), Schiibking, Chambers, Klaeber,
Sedgefield (3 ed.), von Schaubert, Dobbie, Wrenn
Fo ThbHoEHED Q) OFRE L bl DI,
O. E. i2 %\~ T “boarhelmets” & FhH+ o5
NAHFEILAG swin 2 eofor TH- T, fe(a)rh
TFE oF) »eck TG bRy
BombThHD, LT,
@© gtpmod % héold mEFEL L, BRIz
303b @ eoforlic #&4&TA LTS (ZORF
(3., gipmdd WAL &9, eoforlic (pl) %
heold (sg.) DFEFE LTS Dobbie DEZ L v b
FEFBIR T D)o £LT grimmon ~DEIEY
ZFAnb L, £4&T “the warlike one kept.
life-watch over the fierce ones.” & 72 % (Klaeber
oA o
® H&AD gupmod grummon % gipmodgum




men ZIET5 (Bugge, Holthausen (2 ed.),
Schiicking, Chambers), Chambers I3 30447
Wbt iaw vy #TE, 305a-306b % “the
gleaming and tempered [helm] held guard of
life over the valiant man.” L33, — LU &L,
THIBEDBARETE S,
® DEELALRAUHFHARTHBA, gibmdd
#% coastguard BIgd L LB AR S  (Imel-
mann), — LML, <—*TrO—THEEEY
EETLHRTCF > TLHOMBERDH ST THAH
5 h & Klaeber (2R3 5,
@ grummon % gummon (“man”) EIEL,
R—F A 7RiETE#E2% (Holthausen (3-5
ed.)),
() ZEARe ferh wearde % fmrwearde (“boat-
watch”) [WBIE$% (Cosijn Zf), LT,

@ FEZAo grummon % grim-mon (“warrior”)

%, “Bootwache hielt ein kampfmutiger
Krieger” &ER-3 (Trautmann),

@ grummon % gummon ZBIE$T % (Holthau-
sen (1 ed.), Carleton Brown), Brown mZRix

“a warlike man held boat-watch.”

4) ZTofi: LT, EAD grummon % HRZ{LE)A

grimman (“rage, roar, hasten(?)”’) ¢ pret. pl. &

EBIN—=To BB,
@ eoforlic ##%mFiEL 1L, Bryan (¥ “the
boars roared,” 3R 1, Furuhjelm (3 “the boar
(figure)s excited the battle-mood of Beowulf
and his men.” LERT, — L L, EBFHOK
M2 EE TS5 Z LB (scionon (pl.)—heold
(sg.)—grummon (pl.)),
@ ferh wearde heold (“a small pig kept
guard”) Z$590 At, gibbord grummon (“the
shields growled”) %573 % (Mackie),
® gipmod grummon H IO EL, gip-
mod % nom. pl. m. DA (“battle-hearts,
warriors”) LfEL , £fk% “The hearts of the
warriors were filled with excitement.” LER-
(Bos.-Tol., Thorpe, Crein, Heyne, Wrenn, Swan-
ton %), Kemble (xR U# 255 Gudmode &
BETS, L Wrenn 2355 X 5, gipb+4
M=%, gib+HEFH=HEFAL S OrEY
THIuL, gipmod ZEFAE VST Ly, &
DU BEROBEY BL iR FFIT 5
bo i, BEe> number OFFT (scionon—

héold) 1375,

307. [s]el timbred. EA&iz(} eltimbred. L% b,

FHLRTE, o) A FSRAD L L
\, Kemble Xz p X 5icBIEL, Thalk< T
AR BN T3,

312. [hlof. FEA1Zix of. Kemble i & 551,
323b-324b. pa hie t6 sele---cwémon. Andrew 1= {¢

%, ZOFFENE pa-furdum &L T “as
soon as they reached the hall” o&EskE 72h | #f
DI TRIGSBOLERBEUHT bhliabivo
2R, MOBGETE LT CHioXe TRy, %
DX 5 ERL T SLRMET /& Dobbie 118 5
(ZOFHET TELRBRLERE I L VEETERA
BN TIT - 7ok, B0 L SBRABRVCOKOPTIE
D&z LieB). LAL, Zo @RI pa-
furbum % &35 Licicb, Trautmann 3%
he i 57coic, furdum (Yust, first”) % fur-
pur (“further on”) %% 7z, —77, Wrenn kZ o
TEBERE ORI T TERC RIS T 505,

WOWRCHENTE BILR W% T OB SEHCIL T
n, Thab BT Elaidic.] & BT 5,

Swanton X Bradley & 323b 2 b LR 15D
Thebo

332. ®pelum (“lineage”). EAIZik hzle pum &

BBH, THEHLHCEFENT ST HTERS
heled (“man, hero”) O BLRTHE LA I A THS
L Chambers (155, #1LT, = ® Grein = X 3
BEAEL ZFARLR T\ 5,

338. Wen'. ZFAuik wen kbhb, ZiiETs

REOHTHERD -¢ %L L DT, oE
Bz ¥ eotonweard (66817), firen (193277), sibb
(260017) , sum (204017) — LA bh5HET
H5, BT Schiicking, Klaeber, von Schaubert,
Wrenn 725430 C\~5% X 51T apostrophe % 21} %
DB X 5B s & Dobbie 1355,

339. higeprymmum. FXRTX D HEEDRPT

R RS TEDY, RR-CORCKRLE_H
FRHETiE -mum LB - Tl -prymmum
LET iz Thorkelin A ik X » T TH B,
Malone (PMLA LXIV) iz T huf, Adb#ditoh
BHFTDHENTEY, 2080DAR-2ALEL
TRELTEL TR, iz 2 plymmum
LEE (BYDAR—RAIZXIMED Fy T D),
Ehizih% prymmum FFTIELASDOTHD &
Vo —77, Bit ym mum BT X 5 TH



A%, #icHoS V2T prym mum rZERZ bh,
T ME#RY) o~— 72320 Thb, ThikB
F 4 A b BELRTAE S, Thorkelin 2°A 7
A ME—BIRDIDILIDLICFIELZ: D
ThA 5 L Malone [2E 2 T\ 5,

344. sunu. FRE b T H BB, That dat sg T
HHEZHMND suna CEEL XD & THHITH
(Kemble %) 4,552, sunu OPRBL LS H 5
(Christ 210,635), $t- T3 L HEBIEOSLE IR
S

348, pet. FAWIL P £H%B, Andrew i1 pat 2}
“a mere statement of identity” IR W T AZIET
DRAEBNS C LB Y BIEVELT, TAD Pk
BRG] Be #RbLTEEXL TS0, MORGET
FLIE LAY THE bet LFATV S,

357. anhar. EAIX unhar L A%, anhar LEIE
THWITEN S L S KD, EROVEL FRTS
LB %5,

(1) BERoWo un- (ZHEFOH>OHITHHER
T (“very hoary” &), “h&#FRT5 (Bugge,
Schiicking, von Schaubert %), L1 Chambers
2 Klaeber (3 7 DA+ THHEE >, L Z
T Sedgefield (1 ed.) {3 unhar % “with hair not
yet white” L L7z, LA LIS 2RESESIRT
HERE O B B inhar IKBIEL T\ 5,

(2) Trautmann (3#)¥(% % unhror (“infirm”)
CBIETAC L% RELAD, HicZhid anhar
OMEVWTHDHELTED L SRBIEL, T
a OEHHPFLBIN T2 L u LifbbLyy,
Dream of the Rood 117 T % HZA @ unforht |3
Bk 7 X3, i anforht (“timid”) BIEE
RT5b, ZO3ixir5#E Holthausen, Cham-
bers, Klaeber, Dobbie &2\ %, (L2L, Cosijn
& Wrenn %, un- 233E® an- X on- O—HE
L LT “some dialectal currency” %o T\ 7z X
575 &\~ 5 Klaeber WD RFA D) , BEADH
RELT5)

358, for eaxlum (“before the shoulders”). Klaeber
%> Bradley 1z “before the face” Lps “in front
(of the ruler)” LERUL T\ %25, FIYUL% D HARGE
R Q978) T B (L-7)] &RL, TEDE
BT, PRHEFD IO LT, 4B
Rofpke Ihic] EEL TV,

360. to his. ZARTIL his O—FHKITTV5,
Thorkelin B 13 his & LT\ 323, ARk is &b

Bo LOLEHIXAM to his EFRELZA%M
- T tho is FFRAKZ &KL B,

367. gledman. ZEARizd DX 51 b, Thorkelin
A B bR, 7ZLBERFIOT 2T glednian
KEZBITWS, Lrlihik, £H9RTH ni
TR m Tha,

(1) Bugge 13F&XizH % gledman 755 VED
hilaris (EXOH5, BR) OWMEL L THE
ShTurHEFESE, ChEBERAEML TR
FLi, BORGETADBEAEZOREYEAL TV
5h%, “cheerful” o EBED e “kind, gracious”
FHFREDT D,

(@) gledma (“gladness”) DRMEL £ %,

(3) gled man o 2 3E L i,

(4) gledmod y2f£1E3 % (Grundtvig, Holthausen
(1, 2 ed.), Sedgefield (1, 2 ed.)),

(5) gled min HroBgar {27 (Sedgefield (3 ed.),
Andrew),

368, wiggetawum. BARIZ(X wig ge tawum X~ B
%, Mt 5 DITE_HEED getawum T, Zh
132636170 gud-getawa b H b, Zh biigE
-getawum, -getawa LR FEEIhZ, LIAT
ZOEFTEPME -geatwe BT, Zhip <
{FHXI T\ 5 (Chambers & X i, -geatwe 1%
-getawe D “a corruption” ThHHELEZLbIAB &
59), & ZTIHBAC -getdwum, -getawa (Z NG
i T\ Sievers (Zzh bxF ks -geatwum,
-geatwa CIBEIET 5 - L &34, Holthausen (1-
6 ed.) ® Schicking 2z WEFEBL T\5, L
L Pope (% -getawe © a2 BEBFETHDHLELS
HENHHHEEEHLTRY, LOBHTLFELD
T L TER 2 i Bl (1982) & T hucht
> TWbe LU, filiizss, Klaeber 3, Chambers
3, Wrenn %, -getawum, -getawa CERTFELT
AT D,

SEH (SRFEFBE L O RS)

FIE—F [<—F v 7HE—H R E OEE— 2
Ak, 1982.
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